J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning

Original bruksanvisning

Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
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Orijinal igletme talimati

Plvodnim navodem k pouzivani
Autogoods “130”

Pévodny navod na pouzitie
Instrukcjg oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupéarane kasutusjuhend

OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO NO
3KcnnyaTauum

OpurnHanHo pbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire originale
OpuruHaneH npupaJYHuK 3a pabora
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Technical Data,safety instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Characteristics, Maintenance,

Technische Daten, Sicherheitshinweise, Bestimmungsgemate Verwendung,
CE-Konformitatserklarung, Akkus, Merkmale, Wartung, Symbole

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Accus, Description, Entretien, S

Dati tecnici, Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Batterie, Breve Indicazione, Manutenzione, Simboli

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad,
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Sefializacion, Mantenimiento, Simbolos

Caracteristicas técnicas, Instrucdes de seguranca, Utilizac&o autorizada, Declaragédo
de Conformidade CE, Acumulador, Caracteristicas, Manutencao, S

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Akku, Kenmerken, Onderhoud, Symbolen

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,
CE-Konformitetserkleering, Batteri, Beskrivelse, Vedligeholdelse, Symboler

Please read and save
these instructions!

Bitte lesen und
aufbewahren!

Priére de lire et de
conserver!

~ Sipregadileggere le
istruzioni e di conservarle!

~ Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Lees en let goed op
deze adviezen!

Veer venlig at leese og
opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Forméalsmessig bruk,

CE-SamsvarserkIaerinﬁ, Batterier, K'enneteﬁn, Vedlikehold, Sxmboler

Vennligst les og
oppbevar!

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Férsakran, Batterier, Kannemarke, Skatsel, Symboler

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto,

odistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Ominaisuudet, Huolto. Sxmbolit

Var god I&s och tag tillvara
dessa instruktioner!

Lue ja sailytd!

Texvika oTolxela, EWBIKED UTIOBEIEEID AOPAAEIOT, XPNOT UMMV LIE TO OKOTIO MPOOPICHOU,

ANA®ON TIOTOTNTOO €K, MIaTapieg, XapakmpLoTika, Zuvmpenon, ZupBoAa

MNapakaAa Slapdote
TIG KAl PUAGETE TIg!

Teknik veriler, Glivenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Ak,
Ozellikler, Bakim, Semboller

Lutfen okuyun ve
saklayin

Technicka data, Specilni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuziti,
Ce-prohlaseni o shodé, Akumulatory, Upozornéni, Udrzba, Symboly

DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS

SVENSKA

TURKCE 40

Po piecteni uschovejte é ES KY 42

Technické Udaje, Specialne bezpe¢nostné pokyny, Pouzitie podl'a predpisov,
CE-Vyhlasenie konformity, Akumulatory, Znaky, Udrzba, Symboly
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodhosci ce, Baterie akumuiatorowe, Wascwosd, Gwarandia, Symbole:

Prosim precitat a
uschovat!

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcji.

Miszaki adatok, Kiilénleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat,

Ce-azonossagi nyilatkozat, Akkuk, Jellegzetességek, Karbantartas, Szimbélumok

Olvassa el és
ZZe me

java o konformnosti, Akumulatorji, Znacilnosti, Vzdrzevanje, Simboli

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,
CE-Izjava konformnosti, Baterije, Obiljezja, Odrzavanje, Simboli

i podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo,

Prosimo preberite in
shranite!

Molimo procitati i
sacuvati

SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR

44
46
48

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums,
Atbilstiba CE normam, Akumulatori, Pazimes, Apkope, Simboli

Pielik lieto$
T amacibel LATVISKI 54
Prasome perskaityti ir %
neismesti! [l I | = WUAVAISY\ -\ 56
1) Vasiavosavaid. Ak Tonnused. Hoots, Sumpolt o oo Pelun lugeoe DI oges EESTI 58

TexHnyeckue faHHble, PekomMeHaLmm no TexHuke 6e3onacHocTy, MoxanyicTa, Npo4TATE U COXPaHUTE
Vicnonb30- BaHue, Akkymynsatop, Xapakrepuctuku, Obcnyxusarue, CUMBONbLI HACTOSLLYIO! MHCTPYKLIMIO

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtj, CE
Atitikties pareiSkimas, Akumuliatoriai, Pozymiai, Techninis aptarnavimas, Simboliai

TexHuiecku AaHHM, Cneumanty ykasaHus 3a 6esonacHocT, 3non3eaHe no npefHasHayeHme,
CE-[leknapaups 3a CbOTBETCTBME, AKyMynaTopu, Xapaktepuctvky, oanpbxka, Cumsonu

Monsi npoyetete n
3anasete!

BbJITAPCKU 62

tructiuni de securitate, Conditi
mentare de la retea, Caracteristi

utilizare specificate, Declaratie de

Va rugam
Intretinere, Simboluri

conformitate

TexHuyku Mopatouw, Ynatcteo 3a Ynotpeba, Cneundmumpanmy Yenosn Ha Ynotpeba,
Ey-neknapauvja 3a CoobpasHoct, batepun, Kapaktepuctuku, Opgpxysatse, Cumbonn

Be monuwve npounTajte ro n
4yBajTe ro oBa ynatcTao!

MAKEOOHCKWN 66
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), Remove the battery pack before starting any
g work on the machine.
‘ Vor allen Arbeiten an der Maschine den

Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la

maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o

bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwideren.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores p& maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Mpwv ano kaBe epyaoia o pnxavr) apaipeite MV avIGAACKTIKT
Hrotapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiiyti ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztités, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a készilékbsl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

BbIHbTE akKyMyNISTOP 13 MaLLMHbI Nepe/, NPOBEAEHNEM C Hell
KaKvX-nnbo MaHMUMynsLmi.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakBiTo € Aa e paBoTu Mo MaluvHaTa
v3sazieTe akymynaropa.
ndepartati Il inainte de incep lucrului pe magina
OrtctpaHeTe ja GatepvjaTa npez Aa 3arnoqHeTe Aa ja KopuctuTe
MalLMHaTa,

TEES B TEMBIF e 2 AT » S
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WP Remove the battery pack before |

starting any work on the machine.
’ & Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p& maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa

maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia @
toimenpiteita. 4-5 sec

Mpw anod kaOe epyacia om pnxavi} agpaipeite v

QAVTOAAQKTIKY) praTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus M
akyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

akumulatorowa. S\\I///)\\I//(}\\I//,k\\ll/// \\\\ll//}\\ll/é\\\ll/// \\\\V/,&\l//// \\\\ll///
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az f— = = = = = = = = = = =

akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbol. 7///|\\§///|\\\:}//|\\\?//I\\\§ 7///|\\§///|\\\?//|\\\§ 7///'\\Q7//|\\§ 7///'\\

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiamg akumuliatoriy.

Enne kdiki t8id masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE aKKyMynSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEW KaKuMX-NNO0 MaHUNyNauuii.
Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn no
MallvHaTa n3sagete akymyrnartopa.

Scoateti acumulatorul nainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujaTta npe Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLMHaTa.

TEALES BT LR TAEZ AT - ettt -
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TECHNICAL DATA Cordless percussion drill/driver

Production COOE.........uoiiiiiieiii e s

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood......
Drilling capacity in brick and tile
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed 1st gear......
No-load speed 2nd gear ..
Rate of percussion under load .
Torque with battery (1.5 Ah) *1 ...
Torque with battery (3.0 Ah) *1
Battery voltage
Drill chuck range....
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah) ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah)

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)) ..
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,
Impact drilling into concrete...
Uncertainty K=
Drilling into metal
Uncertainty K=.
Screwing.......
Uncertainty K=....

*1 Measured according to AEG Standard N 877318

WARNING

BSB 12C2

.................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a live“ wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live* and could give the operator an electric shock.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be
used for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving
for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
EC, 2004/108/EC and the following harmonized standards
have been used:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time sh ould be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

) 4

M

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN Akku-Schlagbohrschrauber

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiiiciie e s

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein.
Holzschrauben......................
Leerlaufdrehzahl 1.Gang.
Leerlaufdrehzahl 2.Gang.....
Lastschlagzahl max
Drehmoment mit Wechselakku (1,5 Ah)
Drehmoment mit Wechselakku (3,0 Ah) *1
Spannung Wechselakku
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah) ...

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))...
Schallleistungspegel (K=3dB(A
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Schlagbohren in Beton
UnsicherheitK =....
Bohren in Metall..
Unsicherheit K
Schrauben.......
Unsicherheit K =.
*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar l1auft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléaufe.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiithrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des

Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten grundlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben
unabhéangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

Bevolimé&chtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Léngere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
maoglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10, D-71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

) J
Vor allen Arbeiten an der Maschine den
‘ & Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europdischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES _Perceuse visseuse a percussion sans fil BSB 12C2

NUMETO 08 SO ....viiiiiiiiiieieee et s

@ de percage dans acier
o de pergage dans bois.
o de percage dans brique et g
Vis a bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse..
Percage a percussionen charge max..
Couple avec accu interchangeable (1,5 Ah) kN
Couple avec accu |nterchangeab|e (3,0 Ah ) *1.
Tension accu interchangeable.. .

Plage de serrage du mandrin ...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1, 5 Ah)..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément & EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire ah
Percage a percussion dans le béton ...
Incertitude K=
Percage dans le métal
Incertitude K=
Vissage....
Incertitude K:

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

................... 4339 81 01

.000001-999999

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I’ influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a
des blessures.

Maintenez ’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.
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Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d’eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme PCLS
gu'avec le chargeur d’accus du systeme PCLS. Ne pas
charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de percage a percussion,
de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection
contre la surcharge qui protege I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
pieces dont I'échange n’est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
broch)ure Garantie/Adresses des stations de service apres-
vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
‘ interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.




DATI TECNICI Trapano avvitatore a batteria

NUMEIO i S ...t s

@ Foratura in acCiaio..........ccceevrveveennnne
@ Foratura in legno
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea ..
Avvitatore nel legno (senza preforatura) ...

Numero di giri a vuoto in 1. velocita ....
Numero di giri a vuoto in 2. velocita .
Percussione a pieno carico, max............
Momento torcente con Batteria (1,5 Ah) *1.
Momento torcente con Batteria (3,0 Ah ) *1.
Tensione batteria
Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ...

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione ah
Perforazione a percussione
Incertezza della misura K=
Perforazione in metallo......
Incertezza della misura K=
Avvitatura
Incertezza della

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG

AVVERTENZA

BSB 12C2

................... 4339 81 01

000001-999999
.10 mm

.0-1500 min*
..22500 min*

IIivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo puo aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AAVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.
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Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione puo mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System PCLS. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per
forare a rotazione, a percussione, per avvitare,
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o Jot

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell'accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
‘ & macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.




DATOS TECNICOS Taladro combi a bateria

NUMEro de ProduCCiON ..........cceiiiiriiieee e e

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera
Diametro de taladrado ladrillo y .
Tornillos para madera (sin pretaladrar)...
Velocidad en vacio en primera marcha..
Velocidad en vacio 22 velocidad.......
Frecuencia de impactos bajo carga..
Par con bateria (1,5Ah) *1....
Par con bateria (3,0 Ah ) *1.
Voltaje de bateria...................
Gama de apertura del portabrocas ..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah).
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacién sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segin norma EN
60 745.
La presién acustica se eleve normalmente
Presion acustica (K=3dB(A
Resonancia acustica (K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segin EN 60745.

Valor de vibraciones generadas ah
taladrado de percusién
Tolerancia K=
taladrado en metal
Tolerancia K=
tornillos ...
Tolerancia K

*1 Medido seguin norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

BSB 12C2

................... 4339 81 01

.000001-999999

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también
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podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS
en cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de &cido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico por acumulador es
utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin
percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o G

Rainer Kumpf

Director Product Developement C €

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electrénica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

O

&

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
‘ trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecologicas.




CARACTERISTICAS TECNICAS Berbequim com percussao a bateria

NUMEro de ProdUGED.........eieeiiiteeieie s e

@ de furo em ago
@ de furo em madeira.
@ de furo em tijolo e calcario .....

Parafusos para madeira (sem furo prévio)..
N° de rota¢des em vazio na 12 velocidade...
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade..
Frequéncia de percussédo em carga....
Binario com acumulador (1,5 Ah ) *1
Binario com acumulador (3,0 Ah ) *1
Tens&o do acumulador ...........
Capacidade da bucha
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah)..

Informagdes sobre ruido e vibragoes

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés

direcgOes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragdo ah
Furar de impacto em betéo ....
Incerteza K=
Furar em metal ..
Incerteza K=
Parafusos ....
Incerteza K=

*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENCAO

BSB 12C2

................... 4339 81 01

.000001-999999

O nivel vibratério indicado nestas instru¢des foi medido em conformidade com um procedimento de medicéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: _
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacédo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim
de percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pecas metalicas do aparelho sob
tensdo e levar a um choque eléctrico.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
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uma linha sob tensdo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a gue ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacGes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para
recarregar os acumuladores do Sistema PCLS. Néao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera

lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electrénico com percusséo e
sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar
com percussao e aparafusar sem necessidade de ligar a
maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o Jin?

Rainer Kumpf

Director Product Developement C €

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida (til 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente ap6s a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgdo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforco
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf3e 10, D-71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

M

Leia atentamente o manual de instrugoes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

N&o deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas

e electronicas usadas e a transposigdo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem
dos materiais ecolégica.




TECHNISCHE GEGEVENS Accu-slagboormachine

ProduCti@NUMMET .......coiuiiiiiiiiiiii e s

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Boor-g in tegel en kalkzandsteen.
Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental in stand 1...
Onbelast toerental in stand 2.

Aantal slagen belast max. ........
Draaimoment met wisselakku (1,
Draaimoment met wisselakku (3,0 Ah ) +1.
Spanning wisselakku
Spanwijdte boorhouder
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde ah
Slagboren in beton
Onzekerheid K=..
Boren in metaal
Onzekerheid K=
Schroeven ......
Onzekerheid K=..

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

WAARSCHUWING

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren.
Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de

schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct

minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken
om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van
een netaanslumng

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o Jot

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10
D-71364 Winnenden

ko]

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

)
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
‘ & akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA Akku slagbore-/skruemaskine

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiiiciie e s

Bor-g i stal
Bor-gitrae ...
Bor-g i tegl og kalksandsten .
Treeskruer (uden forboring) ......
Omdrejningstal, ubelastet | 1. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear.
Slagantal belastet max. ...........cccceeuees
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (1,5 Ah

Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (3,0 Ah ) *1
Udskiftningsbatteriets spaending
Borepatronspeendevidde
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah) ...

Stgj-/vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A)).
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))....

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering ah
Slagboring i beton..
Usikkerhed K=.
Boring i metal...
Usikkerhed K
Skruning .......
Usikkerhed K=..

*1 M&lt i.h.t. AEG Standard N 877318

ADVARSEL

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af heender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Lees alle S|kkerhedsanV|sn|nger og
evrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fare til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spzending
og give elektrisk stad.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stramledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
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spaendingsfgrende ledning kan seette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System
PCLS batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHSs),
2006/42/EF, 2004/108/EF samt af fglgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

&

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktej indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

30 DANSK 31




TEKNISKE DATA Batteridrevet slagbormaskin/skrutrekker BSB 12C2

ProdukSjONSNUMMET ........ciuiiiiiiiii it e 4339 81 01
...000001-999999
Bor-g i stal .10 mm

Bor-g i treverk........
Bor-g i tegl og kalksandstein .
Treskruer (uten forboring)...
Tomgangsturtall i 1. gir.
Tomgangsturtall i 2. gir .
Lastslagtall maks.................
Dreiemoment med vekselbatteri (1,

Dreiemoment med vekselbatteri (3 0Ah)*1
Spenning vekselbatteri
Chuckspennomrade
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah)..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah)

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi ah
Slagboring i betong....
Usikkerhet K=......
Boring i metall..

.89dB (A)
100 dB (A)

Usikkerhet K=
*1 Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader
av systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk harselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fare til tap
av hgrselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan 0gsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte streomledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLZARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHSs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og
de falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf c €
Director Product Developement
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For & fortsette &
arbeide ma maskinen slds av og s pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret p& maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA  Batteridriven slagborrmaskin/skruvdragare BSB 12C2

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiiiciie e s

Borrdiam. in stal
Borrdiam. in tra......
Borrdiam. tegel, kalksten...
Tréaskruvning (utan férborrning)
Obelastat varvtal 1:a vaxel....
Obelastat varvtal 2:a vaxel .
Belastat slagtal max. .............
Vridmoment med batteri (1,5 Ah )
Vridmoment med batteri (3,0 Ah ) 1
Batterispanning.....................
Chuckens spannomrénde .....
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Ljud-/vibrationsdata

Matvardena har tagits fram baserande p& EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde ah
Slagborrning i betong
Onoggrannhet K=..
Borrning i metall..
Onoggrannhet K=
Skruvning.........
Onoggrannhet K=

*1 Uppmatt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat méatforfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedomning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan tka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller &r paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd for anvandaren fast extra séakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

A VARNING! Las alla sékerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, &ven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstér till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Anvénd alltid horselskydd néar du anvander en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om man
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sé kan
aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande ochleda till att man far en elektrisk stot.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfoér
arbeten dar skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens
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kontakt med en stromférande ledning kan satta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet inop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar fér bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN60745-1:2009 + A11:2010

EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf c €
Director Product Developement
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

BATTERIER

Nya batterier uppnér max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och p& batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett Overlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och darmed
sékerstéller en l&ng livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, &r batteripaketet kanske urladdat och maste
pé laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL

Anvéand endast AEG tillbehor och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

) 4

M

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssopornal Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser é&ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
atervinning.




TEKNISET ARVOT Akku-iskuporakone/ruuvinkierrin

TUOLANTONUMETO ...ttt e

Poran g terékseen
Poran g puuhun.

Poran g tiiliin ja kal kkal .
Puuruuvi (ilman esiporausta)........
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella.
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde .
Kuormitettu iskutaajuus maks
Vaantémomentti vaihtoakkuineeen (1,5 Ah ) *1.
Vaantdomomentti vaihtoakkuineeen (3,0 Ah ) *1.
Jannite vaihtoakku.................
Istukan aukeama
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1,5 Ah)..
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah)

Melu-/térinétieto

Mitta-arvot méaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A)).

Kayta kuulosuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo ah
Betonin iskuporaaminen
Epavarmuus K=
Metallin poraaminen
Epéavarmuus K=.
Ruuvinvaants..
Epéavarmuus K=.

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

BSB 12C2

.................... 4339 81 01

.000001-999999

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myods varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkdtyokalun padasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varéhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varéhtelyrasitusta koko

tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kéaytdssa. Se voi pienentdé varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi varinéiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétydkalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikenta& kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia t6itd, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.
Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin séhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus

jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkodiskun.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
séhkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEG on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedellé ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata
ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY maarayksia
seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tydn jatkamiseksi kone kytketaan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

M

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Ala havita séahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séhkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA KpouoTiko dpatravokatgafido ptrarapiag BSB 12C2

APIBHUOG TTOPOAYWYAG vt steeieeee sttt sessesassre e e sae e 4339 81 01
...000001-999999
@ TPUTIAG oe XAAuBa
@ TPOTIAG OE EOAO .ovvvvvieiiieiii
@ TPUTAG o€ TOUPAO Kat aoBeaTOAIB0
ZUAOBIBEG (XWPIG TIPOBIATENON) .o
ApIOOG OTPOP®V XWPIG PoPTio oV 1N TOXVTNTA..
ApIOUOG OTPOP®V XWPIG popTio 0N 2n TaxlTTA ...
MEyloTtog aptOuOG KPOUOEWV UE POPTIO vvvveevvvnnnens
Pomr) otp€Png He avtaAAakTIkr) pratapia (1,5Ah ) *1 .
Porr| otpédng He avtaAAakTikr) pratapia (3,0 Ah) *1 .
Td&on avToAAQKTIKAG proTapiog
Meploxr) oUOPIENG TOU TOOK
Bdpog oUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Bapog aUpgwva pe mn Siadikacia EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

MA i€g yia Bpu kai Svoel
Tlu::"l(';3 SéT%r‘}’onqpsEaKpleﬂéveé katd EN 60 745.
Turkn A cElo)\oynpévn otéOun BopuBou:
ZT1a0un nxnnmq mscnc; (K=3dB(A))....
ZTAOUN NXNTIKAG 10006 (K=3dB(A))...
PopAaTe MIPOCTACIa AKONG (w-raomﬁsq !

YNIKEG TIMEG KPABAOUWY (GBpOITHA SIOVUGUATWY TPIWV
BieuBuvoewv) egokpiBwbnkav cupwva pe Ta Tpdtutta EN 60745.
TiuA ekTouTIAG 60oVvATEWY ah

KpouaTikd TpuTrdvi og PTTETOV
Avaopdheia K=
TpuTreg o€ PETAAO
Avoo@dAeia K=...
Bidwya ............
Avaodhieia K=...
*1 Metpnuévn oOugpwva pe 1o mpdTuno g AEG N 877318.

.89dB (A)
100 dB (A)

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopevo 0 auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovraewv €Xel ETPNOET pe pia TuTToTroINPEVN cUN@Wva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG KAl UTTOPET va XpNoIPoTToinBei yia Tn oUyKPIon TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiwWV peTagu Toug. AuTé eival £TTiong KATAAANAO
Y10 JI0 TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG £TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To ava@epOpevo ETITTESO SOVATEWY QVTITIPOOWTTEVE! TIG KUPIEG XPNOEIS TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou. EGV 6UwG TO NAEKTPIKO
XPNOILOTIOIEITaI 0€ AANEG XPNOEIG, HE BIAPOPETIKG EPYAAEIX EQUPUOYNG 1} QVETIAPKA GUVTAPNON, HTTOPET va UTTIAPEEI ATTOKAION
ToU €TITTEDOU doVAOEWYV. AUTO PTTOPET VO augrjoel anuavTika TNV emBapuvon Twv dovACEWY yia TN ouVoAIKr JIGPKEIX TNG
£pyaoiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng €mMRAaPUVONG Twv dovioewv oPeilouv eTTiong va AapBdavovTal utrdyn ol XpOvol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival Pev evepyoTToINuéVN aAAG Bev XPNOIKOTTIOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
onuavTikd TV €mBAapuvon Twv doVACEWYV yia TN ouvoAIKr JIAPKEI TG Epyaaiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIAG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA aTréd TNV eTTidpacn Twv dovATEWV OTTWG Yia
TIOPAOEIYPA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPyaAEiou Kal TwV pYaAgiwv epapuoyng, diatnpeite CeoTd TA XEPIA, OPYAVWOT TwWV
S1adIKaCIWY Epyaaciag.

A MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg Tig YTTodeelg
ao@aleiag Kai TIg OBnyieg, Kal auTég oTO
ETMIOUVATITONEVO PUAAGSIO. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
nAekTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayIdg fi/kal coBapoug
TPAUPATIOMOUG.

QDuAagTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRoN.

EIAIKEZ YINOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

Kartd Tnv KpouoTikR S1dTpnon gopdre wroaomideg. H
£TMidpacon Tou BopURou UTTOPE VO TTPOKAAETEI ATTWAEIN
aKONG.

XP1OIMOTIOIEITE JIE TI) CUCKEUN TIG TIPOUNOEVOUEVEG
TPO0OeTEG XEIPOAABEG. H andAela eAEyxou Unopei va
o8nynoet o€ TPAUVUATIONO.

No TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAUBEG
OTaV EKTEAEITE EPYAOIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA
gpyoaAgia Oa pTTOpoUcaAV VA TTECOUV ETTAVW O€ KPUHMEVA
KaAwdIa peUPATOG. H ETTAPH TWV KOTITIKWY EPYAAEIWV PE
aywyo Tpo@odoaciag Taang PTTopEi va BEael Ta HETAAAIKG

TUAMOTA TNG GUOKEUNG UTT 0TAON Kal VA TTPOKAAETEI
neAKTpoTTANGia.

KpaTtdTe TN OUOKEUNR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIQPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYOTIEG, OTIG OTTOIEG N
Bida Ba pTTOpoUCE Vo £pOEl O€ ETTAPN PE KPUPOUG
aywyoug peupatog. H ema@n Tng Bidag ' éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO PTTOPET VO TTPOKOAETEI TN PETAPOPS
pelpaTog oTa PETAAAIKA EEAPTAMATA TNG CUCKEUNG Kal va
odnynoel og NAekTpoTTANgia.

Ta yp€Qia 1 Ta oKANOpEeG bev eTutpéneTal va
QATIOPAKPUVOVTAL PE KIVOULEVT T UNXaVH.

Katd 1ig epyaoieg oTov T0ix0, 0TnV 0po®r 1) oto danedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KAAGSIO KOl YIO OWANVEG
agpiou kal vepo.

Mpwv anod kabe epyacia oTn punxavr apalpeite v
QVTOAAQKTIKA pratapia.

Mnv METATE TIG LETAXEIPIOUEVEG AVTAAAAKTIKEG UTTOTAPIEG
0™ PWTIA 1) 0TA OIKIOKA aToppippata. H AEG mpoogpEpet
Mo andoupon TV TIOAIOV AVTAAACKTIKOV UATAPIOV
OUUP®VA |E TOUG KAVOVES TTPOOTACIAG TOU TIEPIBAAAOVTOG,
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PWTNOTE TIAPAKAAG OXETIKA OTO E181KO KATAOTNA
MOANONG.

Mnv anoOnkeleTe TIG AVTOAAOKTIKEG Unatapieg padi e
UETAAAIKG avTiKEipeva (KivBuvog BPaXUKUKAGUATOG).

DopTiCeTE TIC AVTAAAAKTIKEG UMTOTAPIEG TOU CUCTAATOG
PCLS povo pe gpoptiotég Tou ouotuatog PCLS. Mn
@opTiCeTe unatapieg andé AAAQ oLOTNATA.

‘Otav undpxet UTIEPBOAIKT) KATATIOVN O 1) UPNAT
BOeppokpaocia prnopei va TpéEetl LypPoO Pnatapiag anod Tg
XOAOOUEVEG EMAVOPOPTICOUEVEG PMATAPIES. AV €pOETE OE
£MAPN UE LYPO UNaATaPiag va MAVONTE APECKG LE VEPO Kal
0amoUVL. Z& TIEPIMTWON EMAPNG UE TA MATIO va TIAUONTE
OXOAOOTIKA Yla TOUAGXIoTOV 10 AemtTd Kat va avalntioeTte
APEOWG €va YIaTPo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To NAeKTPOVIKO KPOLOTIKO Bpamnavokatodpido unatapiag
uropei va xpnoomomn el yevikd yia TpuTmua, TpOTmua ue
Kkpouvon kat Bidwua avegdpmTa and pia aivdeon oto
NAEKTPIKO BiKTUO.

AuTr N CUOKEUT| ETUTPETETAL VO XPNOoTomOei pévo
OUUPVA [E TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPIGHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utredBuva 6TI T0 TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAl OTO KEQAAQIO
«TexvIKG XapaoTnpikdy» eival oupBatd Ye TIG dIOTACEIS TG KovoTiKrAg
Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK kai e Ta
aKOAoUBa EVOPHOVIOPEVE KAVOVIOTIKA £yypaga:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010
EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o Jit

Rainer Kumpf

Director Product Developement C €

E¢ouaiodotnuévog va auvTdger Tov TeXVIKG QAKeNO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

MIMATAPiIEc

O1 véeg aVTOAAKTIKEG UMaATOPIEG POAVOLV GV TIATPN
XWPENTKOTTA TOUG PETA amd 4-5 KOKAOUG (pOPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMava@opTileTe TIG avTOAAOKTIKEG PMATAPIEG
Tou dev €xouv xpnotpomnomOel yia ueyaADTEPO XPOVIKO
S1aoTnpa TPV TN XPron.

Mia Beppokpaaia ndve and 50°C pewdvel v 1ox0 Mg
QVTAAAQKTIKNG purtatapiog. AnopelyeTe ) O€puavon yia
UEYOAUTEPO XPOVIKO 1ATTNA Ao TOV HALO 1) TIG CUOKEVEG
0épuavong.

Alompeite TIC enagpég o0vEeONC OTO POPTIOTH KAL OTNV
QAVTOAAGKTIKN Priatapia kabapeg.

MNa pia dpioTtn didpkeia {wng TTPETTEI HETE TN XPrion Ol
UTTaTapieg va @opTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvatdv PeyaAn SIGPKEIR WG O1 UTTATOPIES
HETA TN @OPTION OPEIAOUV VO apaipeBoUv aTrd To YOPTICTH.
Ma TNV aTmoBrKeuan TG YTraTapiag yia didoTnua
peyaAUTepo Twv 30 NUEPWV:

ATT0BNnKEVETE TN PTTATOPIC TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
AtroBnkeveTe T pratapia mep. 010 30%-50% NG
KOTAOTAONG POPTIONG.

KdBe 6 puriveg @opTideTe €K VEOU Tn PTTaTApPIaA.

MNPOZTAZIA YNIEPO®OPTQZHZ THZ MIMATAPIAZ

To TTakéTo PTTartapiag eival eEOTTAIOUEVO PE PIa TTPOCTATTx
UTTEPPOPTWONG, N OTTOI0 TTPOCTATEUEI TN PTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWOTN Kal eEA0PaAICel P PEYAAn didpkeia wNG.

¢ 101aiTEPa UYNAT KaTaTTdVNGON 0 NAEKTPOVIKOG ECOTTAIONOG
TNG MTTOTOPIAG OTTEVEPYOTTOIEI auTOpaTa TN pnxavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV £PYACTia ATTEVEPYOTTOIEITE KAI EVEPYOTTOIEITE
TaAI TN pnxavn. Edv dev Eekivael TaA n pnxavr), mlavd 1o
TIOKETO PTTATAPIAG Va gival Gdelo Kal Ba TTPETTEI VA POPTIOTET
€K VEOU OTn GUOKEUN @OPTIONG.

ZYNTHPHZH

Xpnoormoleite povo eEAPTAMATA KAl AVTAAAAKTIKA TNG
AEG. AvaB¢ote TNV aAAayn Twv eE0PTNUATWY, TWV OTIOIWV 1
avTikatdoTtaon 8ev Exel TIEPLYPAMEL, G” €va KEVTPO OEPPIG
™g AEG (mpooéEte To eyxelpidlo Eyyinon/AleuBivoelg
eEurmPETNONG MEAATOV).

Y€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTTTOpEPEG OXEDIO TNG GUOKEURG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €€aWR@I0 apIBUS TTou BPIOKETAI GTNV TTIVAKISA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY OTTO TNV £GUTTNPETNON TTEAATWV 1
armeuBeiag ammd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaA® SiaBaote OXOAQOTIKA TIG 08NnYieg
xprong mptv and mv évapén Aettoupyiag.

Mpwv and kGO epyacia otn punxavr) agpaipeite
’ & TNV AVTOAAQKTIKA pratapia.
Mnv TeTaTe Ta NAEKTPIKG EpyaAEia oTOV KADO
OIKIOKWVY aTTOpPINKETWYV! Z0upwva Pe TNV
eupwtraikf odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV Kal TNV
eVOowPATwon NG aTo €BvIKS dikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaheia TTPETTEl va CUAAEYOVTaI EEXWPIOTA Kall
va TTIOTPEPOVTAI IO avaKUKAWGN HE TPATTO
@IAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOY.




TEKNIK VERILER Vurmali akii matkap vidasi

Uretim NUMATAS ........c.ceieieeieecieeeiee e e

Delme capi gelikte ....
Delme capi gelikte.....
Delme capi tugla ve kiregli kum tasi
Agdac vidalari (kilavuz deliksiz) .
Bostaki devir sayisi 1. Viteste
Bostaki devir sayisi 2. Vites...
Yikteki maksimum darbe say
Tork Kartus akuli (1,5Ah ) *1..
Tork Kartus akull (3,0 Ah ) *1
Kartus aku gerilimi.
Mandren kapasitesi .
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2003‘e gore (1,5Ah)..
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (3,0 Ah)

Giiriiltii ve titregsim 6nleme hakkinda bilgi
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurulth seviyesi tipik olarak su
degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))....
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ ydnin vektdr toplami) EN 60745'e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri ah
Darbeli beton delme
Tolerans K=.........
Metal delme..
Tolerans K=......
Vida ile tutturma..
Tolerans K=

1 AEG Standard N 877318'¢ g6re Olgllmustur.

UYARI

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlcllmustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgum sonuglari ayrica titresim yukinun gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yuku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Tepmeli matkap olarak isitme igin koruma cihazi
tasiyiniz. Girilta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akuleri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goéren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézuniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akulu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimunde tarif edilen
Urliniin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC
sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
bitiin 6nemli hiiklimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

AKU

Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim digi kalmis
kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
distrdr. AkGnun gunes 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnln 6mriinin miukemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklagtinimasi gerekir.

Akuniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyt yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akiyu fazla ylklenmeye karsi koruyan ve
uzun 6murli olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar galistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden ¢alistirin. Makine tekrar calismazsa, akli donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

BAKIM

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti broslriine ve muisteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gti¢ levhasi tGzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf3e 10, D-71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

) 4
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
‘& kartus akuyu cikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.

| 40 TURKCE e W TURKCE 41




TECHNICKA DATA

Aku priklepové vrtacky/Sroubovaky
VYPODNT GISI0. ...t e

Vrtaci g v oceli
Vrtaci g v dfevé ..
Vrtani g v cihle a vapenopiskové cihle ..
Vruty do dreva (bez pfedvrtani)
Pocet otacek pii béhu naprazdno na 1.st. rychlostl
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti
Pocet Uderli MaX ........ccccooveeeiiiieciseee e
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (1,5Ah ) *1.
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (3,0 Ah ) *1.
Napéti vyménného akumulatoru
Rozsah upnuti skli¢idla
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ..
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérad) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi ah
Vrtani betonu s pfiklepem...
Kolisavost K=...
Vrtani kovu.
Kolisavost K=
Sroubovani
Kolisavost K=...

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

BSB 12C2

.................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a m(ze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroveri chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miiZze se Urover chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,

ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostm opateni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni Jako napriklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

P¥i vrtani s priklepem pouzivejte prostiedky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mdze vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim mulze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti
pristroje a k urazu elektrickym proudem.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych mize Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze privést napéti na kovové ¢asti pristroje a zpusobit
elektricky raz.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
Pfi extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln
pou~itelny pro vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Udajich” shoduje se v§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/ES, 2004/108/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulator(i se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacny
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zaruCuje jeji dlouhou zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz
uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém
Stitku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praC| na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Akumulatorova priklepova vitacka a utahovacka
VYrODNE CiSI0....c..iiiiiiiiiiiie e e

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva...
Priemer vrtu do tehly a vapencoveho pleskovca
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) .............

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupn
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni ..
Max. pocet Uderov pri zatazi.............ccoocovvciene
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (1,5 Ah )

Toc¢ivy moment s vymennym akumulatorom (3,0 Ah ) 1.
Napatie vymenného akumulatora
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,

Ah)..
Ah).

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cinf
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii ah
Vftanie betonu s prlklepom
Kolisavost K=
Vftanie kovov
Kolisavost K=
Skrutkovanie.
Kolisavost K=

*1 Merané podla AEG normy N 877318

POZOR

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorl stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa urover vibracii lisit. Toto méze kmitave

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom méze viest k
Zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim moéze viest k prenosu napatia na kovové Casti
pristroja a k urazu elektrickym pradom.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom

lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o€i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pouzitelny na vftanie, priklepové vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v , Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. Dlhai

as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.
Teplota vySSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zaruduje jej dIhd zZivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZzete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Nemecko, vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov
pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na
vykonovom Stitku.

SYMBOLY

) 4

M

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajlcich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANE TECHNICZNE Akumulatorowa wiertarka/wkretarka udarowa BSB 12C2

NUMET PrOAUKCYJNY.. ettt s

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie.
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne .
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu...
Predkos$¢ bez obcigzenia drugi bieg......
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks.....
Moment obrotowy z akumulatorem (1,5 Ah ) *1 .
Moment obrotowy z akumulatorem (3,0 Ah ) *1.
Napiecie baterii akumulatorowe................
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego ....
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg
krzywej A:

................... 4339 81 01

...000001-999999

akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
0 pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a
takze wkrecania przy pracy z dala od zrodfa zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z nastepujacymi

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wylgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznos$ci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowaé
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukgcji.

Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A)).. .89.dB (A) zharmonizo.wanymi doklumentami normatywnymi: ‘ Plrzketd przystgp_ienielm.do ja}(ighkﬁlvﬂﬁk prac na
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 100dB (A) EN60745-1:2009 + A11:2010 elektronarzedziu nalezy wyjac wkradxe
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu! EN60745-2-1:2010 akumulatorowa.

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan ah
Wiercenie udarowe w betonie
Niepewnos$é K=...................
Wiercenie w metalu
Niepewnos¢ K=...
Przykrecanie...
Niepewnosé K=...

*1 Zmierzone zgodme z normg AEG N 877318

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

EN60745-2-2:2010
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o Jie

Rainer Kumpf

Director Product Developement C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla

srodowiska.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac

odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznosc¢ narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych
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sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac podigczenie czesci metalowych urzgdzenia

do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.
Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowac¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu PCLS. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu

utegoods

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg petng
pojemnosé po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wkiadki akumulatorowej. Unikaé diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjgc¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wylgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.
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MUSZAKI ADATOK

Akkumulatoros iitveftiré/csavarozégép
GYAMAST SZAM.....ouiiiiiiiiiie et e

Furat-g acélba.....
Furat-g faba........
Furat-g téglaba és mészk&be
Facsavar (el6furas nélkiil)
Uresjarati fordulatszam 1. sebessegben
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban .
Utésszam terhelés alatt max. ....................
Forgatonyomaték akkumulatorral (1,5 Ah )
Forgatonyomaték akkumulatorral (3,0 Ah ) *1.
Akkumulator feszultseg

Befogési tartomany
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (1 5 Ah) .
Suly a 01/2003 EPTA-eljaréas szerint (3,0 Ah)

Zajinformacio, Vibracié-informaciok
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))...
Hangteljesitmény szint (K= SdB(A
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajanlot !

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)

az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

ah rezegésemisszio érték
Utvefaras betonban
K bizonytalansag =
Farés femben .....
K bizonytalansag
Csavarozas.........
K bizonytalansag =

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készulék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

/\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készilék folotti ellendrzés elvesztése
sérlléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készulek fém részei is feszlltség ala
kerulhetnek, és elektromos aramuités kovetkezhet be.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar fesziltsgévezetd vezetékkel

érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és
elektromos aramitést idézhet el6.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “PCLS” elnevezési rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo toltével tltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén foly6viz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utvefuré-csavarozo
halézattol fuggetlendl altalanosan hasznalhat6 farashoz,
Utveflrashoz és csavarozashoz.

A késziléket kizarbélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a ,MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

Muszaki dokumentacié ésszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig izemen kivl 1évé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerulni kell a tdlzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészilékbol.

Az akku 30 napot meghalad6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tllterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivdl erds igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltében.

KARBANTARTAS

Javitdshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készllékrdl robbantott rajz kérhetd a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strae 10,
D-71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

M

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznélja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
héaztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készulékekrol
520616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba val6 atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kulon kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI  Baterijski udarni vrtalniki/vijaéniki BSB 12C2
Proizvodna Stevilka.............cccoiiiiiiiii e 4339 81 01
...000001-999999

Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni g v lesu
Vrtalni @ v opeki in apnenem pes¢encu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)......
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi.
Bremensko Stevilo udarcev maks............cccccooe.e.
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (1,5 Ah )

Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (3,0 Ah ) +1.
Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podrocje vpenjalne glave ...

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A))....
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ....
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij ah

Udarno vrtanje v beton

.89dB (A)
100 dB (A)

Nevarnost K=......... 1,5m/s?
Vrtanje v kovine .. 2,5m/s?
Nevarnost K=... 1,5m/s?
Vijagenje........ 0,8 m/s?

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroGi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.
Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje neodvisno
od omreznega priklju¢ka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES,
2004/108/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in |zmenIJ|vem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany,
narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

M

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI Akumulatorska udarna busilica

BrOj ProiZVOON]E.....cciviiiiiiiiii et s

Busenje-g u celik
Busenje-g udrvo.....

BuSenje-g u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbusenja) ..........
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem.........
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (1,5 Ah)
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (3,0 Ah) *1.
Napon baterije za zamjenu..........c.ccccoveeieiiiicnns
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)

Informacije o buci / vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))...
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije ah
Udarno busenje u betonu ...
Nesigurnost K=...
BusSenje metala
Nesigurnost K=
Vijcanje ............
Nesigurnost K=..
*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove

sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterec¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢éinom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZziti lijeCnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN60745-1:2009 + A11:2010

EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf c €
Director Product Developement
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek tra]an]a se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, kOJa akumulator §titi protiv preoptereéenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima

i preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI Akumulatora sitamais urbis

1ZIQIES NUMUIS ..ot e

UrbSanas diametrs térauda ...
UrbSanas diametrs koka........
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakment..
Koka skriives (bez iepriek$éjas urbsanas) ......
Apgriezieni tukSgaita 1. atruma ..
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma
Maks. sitienu biezums ar slodzi....
Griezes moments ar papildus akumulatoru (1, )1
Griezes moments ar papildus akumulatoru (3 0Ah)*1..
Akumulatora spriegums
Urbja stiprinajuma amplitdda ..
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 1, 5 Ah)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Troksnu / Vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[imenis parasti sastada
trok$na spiediena lTmenis (K=3dB(A))
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja veértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba ah
Betona elektriskais urbis
Nedrosiba K=...
Metala urbis ..
Nedros$iba K=
Skravésana...
NedroSiba K=
*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

BSB 12C2

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare
ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skrive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Skaidas un atldzas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

PCLS sistémas akumulatorus 1adét tikai ar PCLS sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urbsanai, urb$anai ar perforaciju un
skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladéSanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bditu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladée
no jauna.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
D-71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

M

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklau$anu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS Smiginis atsuktuvas / graztas su akumuliatoriumi BSB 12C2

Produkto NUMETIS ......coiiiiiiiiii e s

Grezimo ¢ pliene
Grezimo @ medienoje
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo) ...
Sikiy skaiCius laisva eiga 1. pavara...
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara...
Maks. smigiy skaicius su apkrova
Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (1, )

Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (3 0Ah ) 1
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Gragzto patrono verzimo diapazonas .....
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (1,5 Ah)
Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (3,0 Ah)....

Informacija apie keliama triukSma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))..
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmeé ah
Betono perforavimas
Paklaida K=...........
Metalo grezimas .
Paklaida K=.....
Prisukimas varZtais

*1 Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318

DEMESIO

................... 4339 81 01

...000001-999999

.89dB (A)
100 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Dirbdami su smuginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.
Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
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itampa tiekiangiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" siUlo tausojantj aplinkg sudéveéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik
,PCLS" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuéiy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuvg galima universaliai
naudoti greZimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf

Director Product Developement c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

AKUMULIATORIAI

Nauji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
jkrovos ir iSkrovos cikly. llgesn; laikg nenaudotus keiCiamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
ne[sljungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, D-71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

M

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.




TEHNILISED ANDMED Juhtmeta 166kpuur BSB 12C2
TOOIMISNUMDIET ... b et e e 4339 81 01

...000001-999999

Puurimislabimdét terases
Puuri @ puidus ..........cceeaee
Puuri g tellistes ja silikaatkivides ..
Puidukruvid (eelpuurimiseta).... .
Poo6rlemiskiirus tuhijooksul 1. kaigul ..0-400 mint
Poo6rlemiskiirus tuhijooksul 2. kaigul... ...0-1500 min'1
Loéokide arv koormusega maks
Po6rdemoment koos vahetatava akuga (1,
Poordemoment koos vahetatava akuga (3 0Ah) *1.
Vahetatava aku pinge
Puuripadruni pingutusvahemik
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah)

Miira / Vibratsiooni andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tulpiliselt
Helir6hutase (K=3dB(A))...
HelivGimsuse tase (K=3dB(,

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus ah
Betooni [66kpuurimine
Maaramatus K=.....

Metalli puurimine 2,5m/s?
Maaramatus K= 1,5m/s?
Kruvimine...... 0,8 m/s?

Maaramatus K=..

.89dB (A)
100 dB (A)

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
4Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU koigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN60745-1:2009 + A11:2010

EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

N

Rainer Kumpf C E
Director Product Developement

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
péarast 4-5 laadimis- ja tuhjendustsuklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku toévoimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme maojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Enne koiki tdid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskélbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada v@i ringlusse votta.

*1 M66detud vastavalt AEG normile N 877318 Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist

taielikult lae pateride plokki.
. Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
TAHELEPANU péarast taislaadimist laadijast vélja votta.
Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava md&tesiisteemiga ning Aku ladustamisel Ule 30 paeva:
seda vOib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
hindamiseks. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Antud vBnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

e yor i hool i it vBib venk .. . Eol 5ib vonk Arkimisvaarsel
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vGib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vdnketaset markimisvaarselt el ORI ATae

tosta terves tookeskkonnas.
Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lulitatud v&i on kiill sisse lulitatud, kuid ei ole Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

otseselt kasutuses. See vGib méargatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vonketaset. Uleliig: k f luea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks f A PR :
o N . P P 5 ; ; iy f i Kui koormust ei véhendata, siis lulitab masin ennast
abinbudeks voivad olla, néiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéate soojendamine, té6voo parem organiseerimine. automaatselt vélja. Edasi tb6tamiseks tuleb masin valja ja

uuesti sisse lulitada. Kui masin ei lahe uuesti té6le on
akuplokk nahtavasti tuhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vBimsussildil oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnduanded ja Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silimas
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju Enne kdiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

ja/vdi rasked vigastused. .. ) . ) )
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. AEG pakub vanade akude

kasutamiseks hoolikalt alles. keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt

SPETSIAALSED TURVAJUHISED tamijalt.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib ﬁ\[r]%?s:gm?ge vahetatavaid akisid koos metallesemetega

pdhjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Toode puhul, kus I6ikeseade v6ib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kédepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib

g:gggﬁé%%? ka Idikeseadme metallist osad ning pohjustada seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult

i 0 i i L ) vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.
Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega vdib - o - ; ~
Elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab séltumata

gfler:(r;flngg_)ztialllst seadme osad pinge alla ja pohjustada vorguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
) 166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal. Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.
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Laadige siisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult
susteemi PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste
stisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi d&armuslikul temperatuuril vib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja




TEXHUWYECKUE OAHHBIE Akk. YaapHas gpenb/wypynoBept BSB 12C2

CepuiiHbli HOMep usgenus

I'Ipowasoumenbuocrb CBepieHys B ctanm
TPOM3BOLUTENBHOCTb CBEPEHNS B lEPEBE
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPNEHUS B KMpnuy 1 kadens..

Lypynbl ons fepesa (6e3 NpeaBapuTENbHOrO 3aCBEPIIMBAHNS
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku (06/mMuH) 1-as nepenaya
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku (06/MuH) 2-9 CKOPOCTb
KonnyecTBo yaapoB Npu MakCUManbHOW Harpyske (Makc.)
MomeHT 3aTtsixku ¢ akkymynatopom (1,5 Ay Li-lon) *1........
MomeHT 3aTsixku ¢ akkymynsatopom (3,0 Ay Li-lon) *1
Bonbtax akkymynstopa.
[lnanasoH packpbITUS NaTPOHa
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (

,5 Ay)
7 AY)..

WUHdopmauus no wymam / Bu6paummn

3HayeHns 3amepsnnch B COOTBETCTBUM CO cTanaapToM EN 60 745.
OO6bIYHOE HU3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [aBJIeHME,
NPOV3BOANMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBNseT

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHnst (K=3dB(A)).......coovvrveeees e
YpoBeHb 38YKOBOV MOLLHOCTU (K=3AB(A)) +ervvveeenniinnen e

Monb3yiiTecb NPUCNoOCoGNEeHnaMU AN 3almTbl Cyxa.

O6wue 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHne B1ubpaLnoHHon amuccum ah

YapHOE CBEPMNEHNE B BETOHE .....c..eviveiiiiiiiieeiieiiee e e

Hebe3onacHocTb K=
CBeprneHuve B MeTanne
He6e3onacHocTb K=
3aBuHuYMBaHNE
HebesonacHocTb
*1 NsmepeHus cornacHo Hopmatusam AEG Ne 877318

BHUMAHUE

14339 81 01
...000001-999999

....................... 89 dB (A)
..................... 100 dB (A)

YKa3aHHbI B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLMK N3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOMMEN N3MepeHus,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 60745 1 MoxeT Mcnonb3oBaThCs A5 CPaBHEHUSI ANEKTPOUMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NoaxoAuT ANst NpeABapUTENbHON OLEHKM BUGPaLIMOHHON Harpy3ku.

YKasaHHbIV ypoBeHb BUOpaLmMm NpeacTaBnsieT OCHOBHblE BUAbI NCMOMb30BaHUS ANeKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnu
3MNEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCst ANs APYruX Lenei, NCnonb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKasaHHOro unu
TexHuYeckoe obcryxunBaHue 6bIno HedoCTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUGPaLIMK MOXET OTKIOHATBLCS OT ykadaHHoro. B atom
cnyyae BUGpaLMOHHas Harpyska B TEYEHME BCEro nepuoga paboTbl 3HAYMTENBHO YBENUYMBAETCS.

[Ins TO4HOW OLEeHKM BUBPaLIMOHHON Harpyskum HeobXxoaMMO TaKke y4nTbiBaTb BpeMs, B TeHeHNe KOToOporo npubop oTKNoYeH
WNW BKIOYEH, HO hakTU4eckn He ncnonbayetcs. B atom cnyyvae BVI6paLLMOHHaF| Harpyska B Te4eHune BCero nepuona pa60T|=|

MOXeT CyLeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTtaHoBWTe fononHuTenbHble Mepbl 6€30MacHOCTM ANs 3alWThl NoMb3oBaTens OT BO3AENCTBUS BUGpaLmMm, Hanpumep:
TexHu4yeckoe 060]'Iy)KI/IBaHMe SNTEKTPONHCTPYMEHTA N NCMNONb3YyeMOro MHCTpyMeHTa, nogaepxaHue pyK B TENOM COCTOAHUU,

opraHu3aumst paboumx npoLeccos.

A BHUMAHMUE! O3HakoMbTeCb CO BCEMM YKa3aHUSIMU
no 6e30MacHOCTV U UHCTPYKLIMSIMU, B TOM YuUcCTie C
WHCTPYKUMAMU, COAEPXKaLMMMCA B Npunararoencs
6poLtope. YNyLLEHNS, JOMYLEHHbIE NPY coboaeHUN
yKasaHUin 1 MHCTPYKLMIA MO TeXHMKe 6e3onacHoCTy,
MOTYT CTaJlb MPUYMHOW 3IEKTPUYECKOIO MOPAXEHUNS,
noxapa 1 TSXesbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLUM M yKa3aHuUs ans
OyAaywero Ucnonb3oBaHus.

PEKOMEHOALIMN NO TEXHUKE BE3OMACHO

Mpu ynapHoM cBepreHun HagesanTe 3aluTHbIe
HayLWHWKK. Bo3felcTeue Lwyma MOXET NPUBECTM K NoTepe
cnyxa.

Ucnonb3ynte BcnomoratenbHble PYKOATKM,
nocraensieMble BMeCTe C MHCTPYMEHTOM. [oTteps
KOHTPOMSA MOXET CTaTb NPUYMHOWN TPaBMbl.

Ecnu Bl BbinonHsAeTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLINA
WHCTPYMEHT MOXET 3aLlenuTb CKPbITYIO
3NeKTPONpPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT cneayeT
AepxaTthb 3a cneunanbHO NpeAHa3HavYeHHbIe ANsA 3Toro
M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLlero

L 60 PYCCKUN e W PYCCKUW 61

WHCTPYMEHTa C TOKOBeAYLLMM MPOBOLOM MOXET CTaBUTb
noa HanpshkeHne metannmyeckne 4actu npleopa, a TaKkke
npuBOAUTL K yaapy anekTpn4ecknum TOKOM.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pabotbl, Npu KOTOpbIX 60onT
MOXET 3aLeNnuTb CKPbITYIO 3MIeKTPONPOBOAKY,
YCTPOMNCTBO crieayeT AepXaTb 3a cneumuansHoO
npeAHa3Ha4YeHHble ANsi 3TOro U30NUPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT BonTa ¢ TokoBedyLLUMM NPOBOAOM
MOXET CTaBWUTb NOA HAMNpsKeHe MeTansMyeckue vyactu
npubopa, a Takke NPUBOAUTL K yAapY SMEKTPUYECKMM
TOKOM.

He ybupaiite onunku n 0610MK/ NpY BKJIIOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

Mpw paboTe B cTeHax, NOTOMKAxX UM Moy cCneamTe 3a
TeM, 4TOObl He NMOBPEaNTL SNEKTPUYECKNE Kabenu nnmn
BOZLONPOBOAHBIE TPYOHI.

BbIHbTE aKKyMyNiTOP M3 MalUWHbI Nepes, NPoBeAEHVEM C
HeWn Kakmx-nmbo MaHuUnynauni.

He BbiGpackiBaiiTe MCNOMb30BaHHbLIE aKKyMYISTOPbI
BMeCTE C AOMALLHUM MYCOPOM U HE CXUramTte ux.
JAncTpnbbioTopbl kKomnanmu AEG npepnaratot

BOCCTaHaB/IEHWE CTapbIX akKyMy/sTOPOB, YTOObI
3aWMTUTL OKPYXKAIOLLYIO Cpesy.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTE C METaNIMYECKMMN
npegmeramm BO n3bexaHne KOPOTKOro 3amMblKaHUSA.

[na 3apsaoku akkymynstopos mogenn PCLS ncnoneayite
TONbKO 3apsaHbiM ycTpoiicTBom PCLS. He 3apsxaiite
AKKYMYNATOPbL! APYruX CUCTEM.

AkkamynsTopHasi 6atapest MOXeT ObITb NOBpexaeHa n AaTb
TeYb MOA BO3AENCTBMEM Ype3MEpHbIX TemnepaTyp unm
NOBbILLEHHO Harpysku. B crnyyae koHTakTa C
aKKyMYIIATOPHO KUCIOTON HeMeANeHHO NPoMOoiiTe MecTo
KOHTaKTa MbIfloM 1 Bofoi. B cryyae nonagaHus KUCnoTbl B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B TedyeHun 10 MUHYT 1
HemeAneHHo obpaTUTech 3a MeANLIMHCKOWM MOMOLLbIO.

UCMNOJIb3OBAHUE

OnekTpoHHas yoapHas apenb/wypynosepT Milwaukee
CKOHCTpYMpOBaHa AJi9 NPOCTOro CBEPEHMS], yAAPHOIO
CBep/ieHus], 3aKpy4rBaHNs LLYPYrNoOB B MecTax,
HeobecneyYeHHbIX 9NEKTPONUTAHNEM.

He nonb3yiTecb AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOrO A1 HOPMasbHOro
NpUMeHeHus.

AEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Ml 3asBnsieM nog, COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENME,
onucaHHoe B pasgene , TexHUYeCKyie XapakTepucTukn®,
COOTBETCTBYET BCEM BaxXHbIM npeanvcanusm dupektvebl 2011/65/
EU (dupekTuBa 06 orpaHnyeHni NpUMEHEHIs ONacHbIX BELLECTB B
3NEKTPUHECKMX 1 BNEKTPOHHBIX Npubopax), 2006/42/EC, 2004/108/
EC v npuBeaeHHbIM aanee rapMOoHU3MPOBaHHbIM HOPMATVBHBIM
[IOKYMEHTaM:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14
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Rainer Kumpf

Director Product Developement C €

YNONHOMOYEH Ha CoCTaBeHne TeXHUYECKOI AOKyMeHTaLmuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10
D-71364 Winnenden

AKKYMYJIaTOP

HoBbIli akkyMynsiTop 3apsikaeTcs 40 NOSHOM eMKOCTH
nocne 4 - 5 3apsagHbIx LMKNOB. [lepen ncnonb3oBaHnemM
aKKyMynsiTopa, KOTOpbIM He NMOoNb30BannCh HEKOTOPOE
Bpemsi, ero HeoOxoAMMO 3apaanTb.

TemnepaTypa cBblwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL
aKKyMynsiTOpoB. V3beraiite NpoaomKNTENbHOro Harpesa
WM NPSIMOrO COJSIHEYHOMO CBETA (PUCK neperpesa).

KoOHTakTbl 32psaHOro yCTpomCcTBa 1 akkyMynsiTOpoB
[0MKHBI COAEPXaTbCsA B YNCTOTE.

[ns obecnevyeHnss onTManbHOrO cpoka cryXobl
aKKyMynaTopbl HEO6XOAVMO MOMHOCTLIO 3apshkaTk nocne
MCMonb30BaHus.

s [OCTMXEHUSt MakCManbHO BO3MOXHOrO Cpoka
cnyx6bl akKyMynsiTopbl Nocne 3apsiaku cnepyet
BblIHUMATb U3 3apPSAHOro YCTPONMCTBA.

Mpwn xpaHenun akkymynstopa 6onee 30 aHew:

XpaHuTe akkymynatop npu 27°C B CyxoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsatop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgable 6 MecsaueB akkyMynsaTop cnenyeT 3apsixarhb.

3Al A AKKYMYNATOPA OT MNEPEIPY3KU

AKKYMYNSITOPHBIV BII0K OCHaLLEH NPeaoXpaHUTENeM OT
neperpysku, KOTopblii 3alMLLAET akKyMymnsiTop OT
neperpyskv u obecneunBaeT JONTUIN CPOK CIyXObl.

Mpwn Ype3mepHO CUIbHBIX Harpy3kax a1eKTPOHMKa
aKKyMynsiTopa aBTOMaTU4YeCcKn OTKMIOYMT MaLuvHy. [ns
NPOAOIKEHUs paboTbl MALLWHY BbIKIOUYATL U CHOBA
BKIOUUTL. ECn MaluvHa He BKIoYaeTcs, TO, BO3MOXHO,
paspsianncst akkyMynsTOpHbIN GroK 1 criedyeT 3apsaanTb ero
B 3apsiiHOM YCTPONCTBE.

Monb3yinTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMU YacTaMu
Tonbko dupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
HeobX0AMMOCTM B 3amMeHe, KoTopas He Oblna onuncaHa,
noxanyicra, obpallainTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HALUNX rapaHTUAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHusauwii).

Mpu HeobxoanMocTH, y CePBUCHOW Cry6bl nnu
HernocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364, BuHHeHaeH,

epmaHus, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbLIN YepTEX
YCTPOWCTBA, COOOLLMB €ro TUM 1 LEeCTU3HaYHbIN HOMep,
yKa3aHHbI Ha MpMeHHOM Tabnuyke.

CUMBOJ1bl

Moxanyncra, BHUMaTENbHO NPoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCTIONb30BaHI0 Nepes,
Hayanom Nobbix onepaumnii C MHCTPYMEHTOM.

BblHbTE akKyMynaToOp M3 MalUUHbI Nepen,
npoBeAeHNEM C Hel Kakux-nnbo
MaHUNynauui.

He BbIGpacbiBainTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMK OTX0Aamu! CornacHo EBponeiickoin
avpekTtuee 2002/96/EC no otxoaam ot
3MEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOTO 06OpYyA0BaHNSA
1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOTO
npasa BblLLeALne U3 ynoTpedneHus
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI Moanexat cbopy
oTAenbHO Ans 3Konornyeckn 6esonacHomn
yTUnusaumm.

TP  CooTBeTcTBME TEXHNYECKOMY PErnameHTy

HauioHanbHuii 3Hak BignosigHocTi YkpaiHu

TR 066




TEXHWYECKU OAHHWU AkkymynaTopeH yaapeH rankoBepT BSB 12C2

[TPOVBBOACTBEH HOMEP ......ueiiuiiiiiiieiiieieeeieeebee e et e e e nbee e 1eas

[nameTbp Ha CBPEANoTo 3a CTOMaHa.
[lnameTbp Ha CBPEANoTo 3a AbPBO..

[nameTbp Ha cBPeanoTo 3a 06MKHOBEHU U CUMNMKATHU TYXIN
BuHTOBE 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTEnHO pa3npobusaHe).....
O6opoTU Ha NpaseH xof Ha 1. ckopocT
O6opoTK Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOPOCT
Makc. 6poii Ha yaapuTe Npu HaToBapBaHe .
BbpTau MomeHT ¢ akymynatopa (1,5 Ah) *1.
BbpTaLw, MomeHT ¢ akymynatopa (3,0 Ah) *1.
HanpexeHune Ha akymynaropa ............
3aTeraTeneH y4acTbk Ha NaTpoHHUKA
Terno cbrnacHo npouegyparta EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

Terno cbrnacHo npouegyparta EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ........... ...

WUndopmauums 3a wyma / BuGpauuute
V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypega B db (A) o6vkHoBEHO
cbCTaBnsisa
HuBo Ha 3BykoBa mMoLuHocT (K=3dB(A))
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A))..
[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a crnyxal

OBwwuTe CTONHOCTM Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHa CymMa Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTONHOCT Ha eMucuK Ha BUGpauumTe ah
YaapHo npo6ueaHe B GETOH .
HecurypHoct K= ...........
[MpobuBaHe Ha meTan
HecurypHocT K=
3aBuHTBaHe ...
HecwurypHoct K=
*1 NamepeHo no ctaHgapT N 877318 Ha AEG

BHUMAHUE

................... 4339 81 01

000001-999999
.10 mm

.20 mm

.10 mm
..6mm
..0-400 mint
...0-1500 min*
.22500 min*

[Moco4YeHOTO B T€3M MHCTPYKLUUM HUBO Ha BUOpaLuMTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuaupaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToa U MOXe [a Ce U3MoN3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM nomexay um. Moaxoasiy e n 3a

BpeMeHHa oLeHKa Ha BI/IﬁpaLl,I/IOHHOTO HaToBapBaHe.

[Moco4YeHOTO HMBO Ha BVI6paL|VII/ITe npenctaBA OCHOBHUTE MPUNOXEHUA Ha €NeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT. Ako obave
ENeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3Nnon3ea C Apyro npegHasHa4vyeHue, ¢ pasfiindHn CMeHAeMUn UHCTPYMEHTU Unn npu
HeJoCTaTb4yHa TexHU4ecka nogapbKKa, HUBOTO Ha BI/IGpaLlI/II/ITe MOXe [a e pas3rinyHo. ToBa YYBCTBUTENHO MOXe Aa yBenu4iu
BVlﬁpaLIMOHHOTO HaToBapBaHe Nno BpemMe Ha uenusa paﬁoTeH LMKDBI.

3a ToyHaTa oueHka Ha BI/IGPaLll/IOHHOTO HaToOBapBaHe Tpﬂ6Ba Aa ce B3emMart npensu U nepuoguTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ UBKIIYeH nnm pa60T|/|, HO B AeCTBUTENHOCT He ce u3nonsea. Toea YYBCTBUTENHO MOXe a HamManu BVI6paLlVIOHHOTO

HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbI.

Onpe,quETe AONBITHUTENTHU MEPKM NO TEXHUKA Ha 6esonacHOCT B 3aliuTa Ha OGCJ'Iy)KBaLIJ,I/IF'I paGOTHVIK OT Bb3EeNCTBNETO Ha
BI/IGpaLlI/IVITe KaTto Hanpumep: TexHnyecka nogapbXKa Ha enekTpuydeckns UHCTPYMEHT U CMeHAeMUTe MHCTPYMEHTH,
nogabpikaHe Ha pbLUeTe Tonsn, opraHusauna Ha paﬁOTHMﬂ LUMKbI.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpuroxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha NpuBeAeHNTE No-A0JY ykazaHus MOXe Aa Aosene Ao
TOKOB yJap, Moxap 1/vnm TeXkn TpaBMu.
CbxpaHsBailiTe Te3n ykasaHUs Ha CUTYPHO MSCTO.

CMNELUMANHU YKASAHUA 3A BE3OMNACHOCT

HoceTte npeagnasHu Tanu 3a ywute npy yaapHoTo
npo6buBaHe. LLymbT Moxe fa foBefe Ao 3aryba Ha crnyxa.

W3non3BanTe AocTaBeHUTE C ypeaa AOMbITHATENHU
pbkoxBaTku. 3arybaTa Ha KOHTPON MOXe a JoBefe A0
HapaHsiBaHus1.

[pbXTe ypeaa 3a U3onmpaHnTe pbKOXBaTKM, KOrato
M3BbLPLUBATE PaboTK, PN KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MoXe [ja 3acerHe CKpUTMK enleKTPOMHCTanaunuoHHN
ka6enu. KOHTaKkTbT Ha pexeLLmns MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL,
NPOBOAHWK MOXe Aa npefase HanpexeHneTo Bbpxy
MeTarnHu YacTu Ha ypeaa 1 Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

KoraTto nssbpliBaTte paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
Aa A0KOCHE CKPUTM eNKTpUYeckn kabenu, ApbxTe

ypena 3a u3onupaHute pbKkoxBaTku. KOHTakTbT Ha GonTta
C TOKOMPOBOAVM MPOBOAHMK MOXEe Aa MOCTaBW MeTanHu
YacT Ha ypea Moj HampexeHue n Moxe aa Bu xBaHe Tok.

CTpYXXKU Unu OTYyNeHW NapyeTa a He ce OTCTpaHsiBar,
[okato MaluHa pabotu.

I'Ipm pa60Ta B CTEHW, TaBaHW UMW NOAOBE BHUMaBanTe 3a
kabenu, rasonposoau 1 BoaonpoBoan.

Mpenw 3ano4BaHe Ha KakBMTO e Aa e paboTu no malumHaTa
n3BajeTe akymynaropa.

He n3xBbpnsinTe naxabeHnTe akyMmynaTopu B OrbHs U B
npu 6utoBuTe oTnagbuun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akyMmynaTtopu; Mons nonutamte
Bawuvsa cneumanuavpaH Tbprosed.

He cbxpaHsiBaiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTanHu
npeameTu (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHME).

AkymynaTtopu oT cuctemata PCLS ga ce 3apexpaat camo
CbC 3apsaHM ycTpoicTea ot cuctemata PCLS laden. [la He
ce 3apexaaT akymynatopm oT ApYru CUCTEMM.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UNu ekCTpemMHa Temneparypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe fa usteve 6atepuitHa

TeuHocT. Mpy gonup ¢ Takasa TEYHOCT BeAHara U3MUITe ¢
BoAa U canyH. [py KOHTaKT C ouMTe BefHara usnnakeanre
cTapatenHo Haii-marnko 10 MUHYTU 1 HezabaBHO noTbpceTe
nekap.

N3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKYMYnaTOpHUST yaapeH NpobriBeH BUHTOBEPT C
€neKTPOHHO ynpaBrieHne MOXe YHUBEpcanHo Aa ce
n3nonaea 3a npobueaHe, ygapHoO npobuBaHe 1 3aBUHTBaHE
Ha BMHTOBE, KaTo He 3aBWCK OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Tosn ypea MOXe [a ce M3nomnasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MoCOo4YeHO.

CE - OEKINTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog, cOBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONMCaHUST B
“TexHn4ecky AaHHW" NPOJYKT COTBETCTBA HA BCUYKY BaXKHU
pasnopen6bv Ha avpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EO,
2004/108/EQ, kaKTo 1 Ha BCUYK CriefBaLly HOPMaTUBHW LOKYMEHTU
BbB Taanl Bpb3ka.
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YNbAHOMOLLEH 38 CbCTaBsHE Ha TEXHUYeckaTa AOKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

AKYMYJIATOPU

HoBuTte cmeHsiemMun akymynaTopu 4OCTUraT MbIHNUSA Ch
Kanauutet cneg 4-5 umMkbna Ha 3apexaaHe u paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mosi3BaHU No-AbJIro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce fo3apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce na3bsrsa no-npogbIKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CrbHLE UMK OT OTOMIEHNE.

MoaabpkanTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

C uen onTmarsnHa NpoabIKUTENHOCT Ha XKMBOT cres
ynotpeba 6atepunTe Tpsibea Aa 6bAaT 3apedeHn HanmbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOAbIDKUTENHOCT Ha XMBOT
6aTtepunTe Tpsbea 4a ce M3BaxaarT oT ypeaa cneg
3apexaaHe.

Mpun cbxpaHeHne Ha 6aTepunTe 3a noseye oT 30 AHU:
cbxpaHsBanTe 6atepuata npy npmbn. 27°C n Ha cyxo
msicto. CbxpaHsaBaiiTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsna. 3apexaaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 mecela.

3ALLUNTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaTopHUST nakeT e obopyasaH CbC 3alyuTa nNpoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alLuTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe 1 rapaHTMpa AbMbr eKcnnoaTauMoHeH
XKUBOT.

Mpu U3BLHPEOHO CUITHO HaTOBapBaHe eNeKTPoHMKaTa Ha
akymynartopa aBToMaTM4HO M3KIoYBa MaluuHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa U3KIYeTe N OTHOBO BKIKOYETE
MalmHaTa. AKo MallMHaTa He MoXe Aa ce NyCHe HaHOBO,
MOXe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e pa3peseH u Tpsibea
OTHOBO fa Ce 3apeau B 3apsiiHOTO YCTPONCTBO.

NOAAPHKKA

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
Yactu Ha. EnemeHT, Ynsita nogMsiHa He e onvicaHa, fa ce
[agat 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe GpoluypaTta
“FapaHums n agpecy Ha cepBu3n).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeTe fa novckare cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npuv nocoysBaHe Ha o6o3HayeHre Ha
MallvHaTa 1 LWecTuMdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKN AaHHM OT Balunsi cepBr3 Unm AMpPeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10,
D-71364 Winnenden, l'epmanus.

CUMBOJTN

Mpeaw nyckaHe Ha ypeda B AeNCTBME MONS
npoyeTteTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSITA 3a
n3nonssaHe.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBWTO e Aa e paboTu no
MalwmnHaTa n3sagerte akymynartopa.

M

He n3xBbpnsinite enekTpovHCTPYMEHTH Npu
6utoBuTe otnagbum! CbobpasHo EBponeiicka
avpekTtvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 €NEKTPOHHW YPEAU U HEMHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
€neKTPOMHCTPYMEHTU TpsibBa Aa ce cboupar
oTAenHo v Aa ce npefasat B MyHKT 3a
ekonorocbobpasHo peumknnpaHe.
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DATE TEHNICE  Masina de gaurit/ insurubat compacta cu acumulator BSB 12C2

NUMAEE PrOAUCEIE ... e 4339 81 01
.000001-999999

Capacitate de gaurire in otel
Capacitate de gaurire in lemn
Capacitate de perforare in caramida si tigla.
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) ................
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta .
Rata de percutie sub sarcina max.
Cuplu cu acumulator (1,5 Ah ) *1..
Cuplu cu acumulator (3,0 Ah ) *1
Tensiune acumulator .................
Interval de deschidere burghiu .
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (1,5 Ah)
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (3,0 Ah) ...

Informatie privind zgomotul / vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii ah
Gaurit cu percutie Tn beton
Nesiguranta K=
Gaurit in metal ...
Nesiguranta K=
Insurubare ..
Nesiguranta K

*1 Masurata conform normei AEG N 877318.

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul
intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a
solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mésuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din
alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor

caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de insurubat, cu percutie cu
acumulator este destinata gauririi, percutante precum si
Tnsurubarii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHSs), 2006/42/
CE, 2004/108/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o Jot

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si ii asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clieni sau direct la Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

) J
indepartati acumulatorul inainte de inceperea
‘ & lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHUYKU NOOATOLIM  YpapHa aynyanka Ha 6atepun BSB 12C2

TTPOUBBOAEH BP0 veeueeteeieenie st eiee sttt ettt ettt e sbeeneeseesreeneenee e 4339 81 01
000001-999999
.10 mm

KanauuTteT Ha AYMUEHE BO YEITIK .......o.veeeeereeeeeeseseesesesesenas
KanauuTeT Ha aynyetbe BO ApBO
KanauuTeT Ha gynyerse BO Tynu v NIOYKK...

LLpacom Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo Aynyewse) .. ...6mm
Bp3anHa 6e3 onToBapyBane, 18a 6p3uHa ..... 0-400 min*
Bp3uHa 6e3 ontoBapyBame, 2pa 6p3uHa...... .0-1500 min*
JauuHa Ha ygap makcuMarHo noj ontoBapyBare ..22500 min*
Cnpera Topk co 6atepuja (1,5 Ah ) *1 ... ..32Nm
Cnpera Topk co 6atepuja (3,0 Ah ) *1. 40Nm

BonTaxa Ha 6aTtepujata 12v
Oncer Ha oTBOpare Ha ByLioTMHa
TexwuHa crnopen EMNTA-npouenypata 01/2003 (1,5 Ah).
TexwuHa cnopen EMNTA-npouenypata 01/2003 (3,0 Ah).

WUndopmauun 3a 6yyaBata / BuGpaumm

M3amepeHnTe BpeaHOCTY Ce OAPEeAeHN CormacHo CTaHaapaAoT

EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
Hueo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A))...
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk (K=3dB(A)). .......

HocTe WTUTHUK 3a ywn.

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.

Bubpauucka emucmoHa BpegHocT ah
Mepkycucko aynyerse Bo 6eTOH
HecurypHocT K =......cccoeoiene
[ynyetbe BO MeTan
HecurypHocTt K =.
BawpadyBare
HecwurypHoct K =.

*1 MepHu Bo 3aBucHocT og AEG Hopma N 877318

NPEOYNPEOYBAHE

HuBOTO Ha ocuMnauvja HaBeeHO BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHUTE MOCTarnku Hopmuparu Bo EN
60745 n moxe aa buae ynorpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha enektpo-anatu. OBa HMBO MoXe Aa ce ynoTpebu u 3a
npvBpeMeHa NnpoLeHka Ha onToBapyBakEeTo Ha ocumnauvjara.

HaBeneHoTo HUBO Ha ocumnauvlja ' penpeseHTrpa rmaBHUTE HaMeHN Ha erneKkTpo-anaToT. Ho, AOKOMNKY enekTpo-anatoT ce
yr|0TpeGyBa 3a Apyrv HameHu, Co oTCTanyBadky oAaToun Ui CO HECOOLBETHO OA4pXKyBawe, HUBOTO Ha ocuunauunja Moxe aa
oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTenHo Aa ro aronemu onToBapyBaH-€TO Ha ocumnaumjaTa 3a BpemMe Ha uenuot paﬁoTeH nepvoa.

3a npeun3Ha npoueHKa Ha onToBapyBakbeTO Ha ocumnaumjaTa npensug TpeGa na éupgat 3emeHn n BpemMuntaTta, BO KOULITO
anapartoT € UCKIy4YeH unu paGOTI/I, HO CbaKTVNKI/I He ce yr|0Tpe6yBa. Toa Moxe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanm OnToBapyBaHkE€TO Ha
ocuunaumjata 3a BpemMme Ha uenmot pa60TeH nepwuoa.

YTBpaeTe fononHuTenHm 6e3begHOCHN MepKY 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT Of BMWjaHNETO Ha OCLMUNALMUTE, KAKo Ha Npumep:
O[IPXXYyBak-€ Ha eNeKTPOo-anaToT U Ha AOAATOLM KOH erleKTpo-anaroT, OApXyBake TOMMM paue, opraHusaumja Ha paGoTHUTe
npoecy.

MNpu peanuzaumja Ha paboTu, NpU KON 3aBpTKaTa MoXe
[ia NoroAau CoKpueHn BOAOBM Ha CTpYyja, ApXeTe ro
anapaToT Ha U30NIMpaHMTe NOBPLUUHU 3a ApXKeHe.
KoHTaKkTOT Ha HaBpTKaTa co BOA MO HarnoH Moxe Aa rm
CTaBW MeTanHuTe JenoBu of anapaToT Nnof HarnoH 1 Aa
[oBe/e A0 enekTpuyeH yaap.

MpalmHaTta u CTpyroTUHMTE He cMeaT Aa ce oacTpaHyBaaTt
fofeka e malunHata pabotu.

Kora pa6oTute Ha suaoBw, TaBaH U Nof BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpuYHNUTE, racHUTE W BOOOBOLHU
MHCTanaumm.

OtcTpaHeTe ja 6atepwujaTta npeq Aa 3anovyHerte aa ja
KOpMCTUTE MalLnHaTa.

He rv ocTaBajte nckopucteHute 6atepum BO AOMALLHWUOT
oTnag v He ropeTe rn. QuctpubytepuTe Ha Muneoku rv
cobupaat ctapute 6atepuu, Co LITO ja WTUTAT HawaTa
OKOMMHa.

He rv uyBajTe GatepunTe 3aedHO CO METanHW NpeaMeTy
(P13KWK 0f KpaTokK Croj).

A NPEAYNPEAYBAHME! MpounTajte rn cute
6e36egHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBake Ha
no4nTyBareTo Ha 6e3beHOCHNUTEe ynaTCcTBa U UHCTPYKLIMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/vnu
TeLUKV NoBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO MAHUHA.

YMNATCTBO 3A YITIOTPEBA

Mpwu paboTaTa co nepkycMoHaTta 6opmalumHa HoceTe
3awTuTa 3a ywure. BnivjaHneTo Ha Gyka moxe ga
npepussuka rybere Ha ceTunoTo 3a Cryx.

KopucTtete noMowHn payku Kou goaraar 3aegHo co
anaror. [y6eHeTo KOHTpONa MoXe Aa npeavsBuka
noepega.

[pxeTe ro eneKTPUYHMOT anaT 3a U3gaaeHuTe
NOBPLUMHM NPU U3BeAyBake Ha onepauun Npu Kou
anartoT 3a cevere MoXarT [ia A0jAaT BO KOHTAKT CO
CKPUEHM XuuM. KOHTaKT Cco xuua Nof HamnoH UCTO Taka ke
Hanpasu NPOBOAHWLYM Of METarnHUTE AeroBU U OHOj KOj
pakyBa CO anartoT Ke [oXuBee CTpyeH yaap.

KopucTtete ncknyunso Cucrem PCLS 3a nonHewe Ha
6atepun og PCLS cuctem. He kopucTete 6atepuu o apyr
cucTeM.

KncenuHarta og owTeteHnTe baTepunTe MOXe Aa UcTeye
npu eKCTPeMeH HarnoH unu Temnepatypu. [lokonky Aojaete
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mMujTe ce BefHalll CO CanyH u
Bofa. Bo cnyyaj Ha kOHTaKT co ouMTe nnakHeTe rv y6aBo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKUTENHO odeTe Ha nekap.

CMNELM®ULINPAHU YCITOBU HA YITIOTPEBA

MepkycuoHata Aynyanka/wpadumrep co enekTpoHcka
Gartepuja e An3ajHnpaH 3a aynyere, NepKyCUOHO Aynyere,
Kako v Wwpaduurep npu HesasucHa yrnoTpeba Aaneky of
rMaBHOTO HamMojyBae.

He ro kopucTeTe 0BOj NpousBoa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMariHa yrnoTtpeba.

EY-OEKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

O cBoja concTBeHa OAroBOPHOCT W3jaByBame Aeka nop , TEXHUYKK
MofaToLu, ONULIAHWOT NPOU3BOA € BO CKITad CO CUTE peneBaHTHM
nponucu o perynatusara 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC v cnegHuTE XapMOHU3MPaYKi HOPMATUBHI
NIOKYMEHTH:

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-1:2010

EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2012-10-14

o G

Rainer Kumpf

Director Product Developement C E

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHUYKaTa [JOKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden

BATEPUN

HoBw komnneTtu 6aTepumn NOCTUrHyBaaT LieNoceH kanaumteT
no 4-5 uuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepvon
HeynoTpebyBaHW koMnneTy 6atepun fa ce HanonHaTt npeg
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha bGaTtepunte. M3berHyBajTe nogonro
M3roXyBake Ha GaTepunTe Ha BUCOKM TeMMepaTypu unm
COHLIe (PM3WK of nNperpesat-e).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepumte Mopa Aa bugat uicTu.

3a onTmaneH paboTteH Bek, no ynotpeba 6atepunte mopa
Aa 6vaat LernocHo HamomHeTu.

3a MOXHO NoAJosr BEK Ha Tpaeke, anapatute nocne
HWBHOTO NorHekbe Tpeba Aa bupat n3sageHn oa anapatoT
3a nosriHekwe Ha 6aTepvw1Te.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha 6atepujata nogonro og 30
feHa: AkyMynaTopoT fja ce YyBa Ha Temneparypa of
npnénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTO.

AKyMynaTopoT fa ce ckrnaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% of
cocTojbarta Ha HamnomnHeToCT.

AKYMynaTopoT MOBTOPHO fa Ce HaromnHu Ha cekov 6
meceLm.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

BaTtepuckoTo nakyBare € onpeMeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBake LITO ja WTnTK batepujata og
npeonToBapyBate 1 06e36eayBa Aonr paboTeH Bek.

Mpy ekcTpeMHO BUCOK cTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTta
Ha BaTepujaTa aBTOMAaTCKU ja UCKNyYyBa MaluvHaTa. 3a aa
npoaomknTe co paboTa UCKy4veTe ja MalumHarta v BKIyyeTe
ja noBTOpPHO. [loKOrKy MaluMHaTa He ce BKIy4u NMOBTOPHO,

MOXHO € 6aTepuCcKoTO NakyBawe Aa e NcnpasHeTo. Torall
Toa ke Mopa fa 6uae HanonHeTo BO anapaTtoT 3a NOMHeHe.

OPXYBAHE

Kopuctete camo AEG fopatoum v pe3epBHu eNoBu.
[lokornky Hekou ofi KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHK
Tpeba na Gugat 3ameHetu, Be monvnme koHTakTupajTe rv
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (KoHCynTupajTe ja nuctarta Ha
agpecw).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3MoHEH LIPTeX Ha
anaparoT Co HaBefyBatbe Ha MaLLUMHCKWOT TUM U
wecToundpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT UNn BO
Bawara kopucHuuka cnyxba nnu ampektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBOJTU

Be monume npep aa ja crapTyBate mawvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTearta 3a yrnorpeba.

W3BageTe ro 6aTepuck1oT CKion npeg
OTMOYHYBaHE Ha KaKoB U [a e 3adaT Bp3
malmHara.

He rv cpnajte enektpuyHute anapatv 3aefHo
co Apyrvot gomalueH otnag! EBponcka
perynaTtma 2002/96/EC 3a ognarare Ha
eneKkTN4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema u ce
NpMMeHyBa COrMacHO HaLMOHANMHUTE 3aKOHW.
EnekpvyHuTe anapatv kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH Bek Mopa Aa buaar
0[1BOEHO cObpaHu 1 BpaTeHn BO COOABETHA
peLyKnaxHa ycTaHoBa.

i)
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